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Braşovtl, 16 (28) Augustü 1885.
Ministrulü de instrucţiune Trefort vorbia în 

íaimósa sa ordonanţă dela 13 Iuliu a. c. de a- 
busurl ce le-arii comite autorităţile nóstre biseri
cesc! prin destituirea pe nedreptü a multorű în 
văţători. Amü cerutü sé ni se aducă dovedi, cari 
sé justifice grava acusaţiune a ministrului.

Ni-au rémasü datoră atâtă ministrulü cât şi or
ganele lui cu aceste dovecfi şi în loculü lorü ne 
aducă alte dovedi, cari suntă de natură a risipi 
ori ce îndoială în privinţa adevératelorü scopuri 
ce le urmăresce ministrulü cu ómenii séi faţă cu 
desvoltarea învăţământului nostru poporalü.

p is ’amü că seopulü ascunsă alü ordonanţei 
d-lui Trefort este de-a sparge organisaţiunea 
nóstra şcolară, nimicindü autoritatea organelorü 
nóstre şcolare superiore şi creandü astfelü o stare 
anarchică, din caro sé pótá profita numai adver
sarii scólelorü românesci.

In numérulü 150 alü fóiei nóstre din anulü 
curentü, amü fostü împăriăşitii cetitorilorü noştri 
unü casü flagrantü de ingerinţă a administra- 
ţiunei în afacerile nóstre şcolare. In comuna 
Turţii, ţâra Oaşului, esistă o scólá confesională

clamă máhnitü : poftimü constituţiune ! poftimü 
respectare de lege.

De multű amü trebuitű sé ne convingemü 
că „constituţiune“ şi „lege“ nu este pentru noi 
în acestü stătu, ci numai „forţă“ şi „arbitriu ;“ 
niciodată ínsé n’amü fi pututü sé credemü că 
lucrurile vorü ajunge, pe preţipişulti pe care au 
apucatü, aşa departe íncatű sé ne fie impuşi în- 
v0ţători prin gendarmi de cătră organele admi
nistrative.

Triste vremuri amü mai ajunsü, dér celü 
mai durerosü lucru este trista figură, ce-o facü 
în aceste critice timpuri aceia dintre noi, cari 
prin posiţiunea lorü în biserică şi în societate 
suntü chiămaţi şi suntü datori a se lupta cu cea 
mai mare energiă şi abnegare de sine, spre a ne 
scuti şcolele de peire şi biserica de anarchia. 
Până când atăta şovăire si slăbiciune?

Francesii „Ellenzék“ şi Valahii.
„Ellenzék11 e unulü din cele mai politicóse, mai 

corecte şi mai stimabile gazete maghiare. Se publică la 
Cluşiu, centrulü maghiarizării celei multă trâmbiţate.

Ga tonă »Ellenzék« dă 95 bez o fracţiune — la
sută lui »The Times* din Londra şi lui »Le Temps« 

română. î n v ă ţ ă t o r u l  d e la  acéstá  şco lă  a  fostü j  din Parisă. E d’unO parlamentarismü şi d’o atitudine
suspendată în anulă trecută din postulă său, din 
causă că şi-a neglesu oficiulu şi nu s’a supusă 
ordineloru mai mariloră săi, şi din causa altoră 
defecte mari. Amendouă forurile autonome au în
tărită sentinţa adusă în t6tă regula pe ba sa 
legei. Locuitorii comunei înşişi au protestată în 
potriva acestui învăţătoră şi au cerută depăr
tarea lui.

Insă acestă individă, maghiarisându-şi nu
mele şi eonumele şi creându-şi prin purtarea 
lui servilă şi antinaţională diferite titluri „pa- 
trotice,“ a şciutu să-şi câştige favorulu 6meniloră 
administraţiei unguresei şi aceştia au intervenită 
pentru deînsulă la ministru, cerându ca să fiă 
restituită în postulă său prin ordin ministerială, căci 
ar fi fostă persecutată pe nedreptu de autori
tăţile superi6re bisericesci-şcolare.

S’au scrisă mulţime de corespondenţe prin 
foile şi foiţele unguresei în apărarea acessui in
dividă, care fusese premiată mai de multă cu 
50 fl. din partea statului pentru purtarea sa „pa
triotică.“ Se dicea acolo, că preotulu din Turţu 
e capulă răutăţii, că învăţătorulu este persecu
tată numai din causă, că nu aderă la principiele 
„dacoromâne“ ale preotului şi alte scornituri de 
felulu acesta.

Trecu mai multă timpii dela destituirea me
moratului învăţătoră şi într’aceea fii numită altă 
învăţătoră vrednică în loculu lui.

După apariţiunea faimosei ordonanţe minis
teriale însă s’au urcată şansele de reabilitare ale 
învăţătorului destituită şi astădî primimu din 
Turţu următ6rea încunosciinţare laconică :

„învăţătorulu de modelă“ Kerezsân Gusz- 
tav a fostă aeji reaşezată în postulă său în urma 
unui ucază alu ministrului de culte şi instruc
ţiune publică prin brachiu, adecă prin judele ad
ministrativă şi patru gendarmi.“

„Actualului învăţătorii i s’a poruncită să i£să 
din cuartiră şi să mărgă după cei doi ochi, căci 
mare e lumea. Leafa dela 23 Martie pănă adi 
să 'i-o plâtăscă Episcopulă, carele l ’a denumită 
aici de învăţătoră.“

Celă ce ne împărtăşesce acostă scire es-

......... .................

academică atâtă de pronunţate, încâtă nu puţini din 
membrii Camerei lordiloră voră învăţa limba maghiară, 
pentru a ceti în originală colónfile cele clasice ale lui 
»Ellenzék« şi a-şî înavuţi mintea cu formulele şi modulö 
de argumentaţiune alű »stimabilului* din Cluşiu. Când 
»Ellenzék* se supără, nici nu-lű cunoscî, atâtă e de 
stăpână pe supărare şi atâtă de diplomatică îşi preface 
căldura sufletului.

Aste însuşiri ale întru tóté corectului »Ellenzék« 
nu ne m iră: »Ellenzék« e <}iară maghiară şi prin ur
mare corecţiunea, politeţa, omenia şi formele suntă tóté 
însuşiri... maghiare.

Se vede însă, că noi Românii, noi Olahok amă 
trecută peste măsura firei în cestiunea visitei ce au fă
cută Francesii stimabilei esposiţium maghiare din Buda- 
Pesta; se vede că nu amü lăudată destulă onórea ce s’a 
făcută de fraţii noştri dela Sena buniloră noştri vecini, 
şi nu amă intonată imnuri destule când s’a replămădită 
prietenia franco maghiară.

Mărturisimă că aşa e. Adăugămă că n’amü re 
simţită nici cea mai mică trebuinţă a trâmbiţa visita 
turiştiloră şi bulevardierilorû francesï »nés malins.«

Mărturisimă însă tot-de-odată că, netrâmbiţândă 
numărulă sărutăriloră franco-maghiare şi acela a lă  ră- 
bufnitoiiloră E ljen l nu credémü că am comisă crimă 
neertată, păcată grozavă, sacrilegiu spáiméntátorü.

Se vede că aşa e, că amü eomisü astfelü de négrâ 
nelegiure, de óre-ce »Ellenzék«, politicosulü, calmulü, 
corectulü »Ellenzék,« care nu înjură decâtü odată fără 
soţă pe anü, a eşitfl din ţîţînele parlamentarismului şi aca- 
demicismului, pentru a ne administra nouă ^iariştilorfl 
români una din cele mai ardeiate — (ce e papricaşulD 
pe lângă ea ! !) — filipice într’unü articulü întitulatü 
F ran cesii ş i Valahii.

Grosnică filipică!! Cicérone şi Demostene au rëmasü 
»vacsă« pe lângă autorulü acestei tipice bucăţi de mâniă 
stilistică! E a tilică , — singurulü calificativü ce pote së i 
se potrivéscá la măsură.

Căci, într’adevôrü, numai când se lua de përü cu 
fiulü său Ellak séu îşi bătea sbufonii cari nu-i spuneau 
pe placü versurile închinate toporu lu i hunicü, Atila, din 
care în liniă dréptá séu laturalnică o fi descindêndü scrii- 
torulă dela »Ellenzék,« Atila singură striga şi înjura 
astfelü. Palatulü de scânduri alü »stimabilului* d’atuncï 
dârdăia de înjurăturile lui cum dârdăiă acum colonele 
lui »Ellenzék.«

»Nevrednici, nemernici, îngunoiţi, înnoroiţi, miserï, 
beţi, câni cari tragü la câni« suntü numai palidele re 
flecte ale focului şi pârjolului cari vâlvăiă în articolulü 
lui »Ellenzék«.

»Gazeta Trarsilvaniei,« care ne semnală acestă 
capü-d’operá ală presei maghiare şi maghiarisătore, nu 
s’a pătrunsă, se vede, adâncă de frumseţele stilistice din 
»Francesii şi Valaehii« lui »Ellenzék;« dreptă acésta, nu 
ne dă decâtă bucăţi din elü. Ne pare forte rëu. Amü 
fi voitü së-Iü avemü totü. Astfelü de maghiare mărgă
ritare merită a fi încadrate. In aste vremuri de isteriă, 
nimicü mai interesantü decâtü isprăvi de felulü acesteia.

Repetü: ne pare rău că nu-lü avemü totü.... Amü 
fi petrecutü bine şi veselnicü o »ţîrtt-de-vreme« cu dră
găsto su l »Ellenzék« din Cluşiu, rivalü lui »Times« dela 
Londra.

»Ellenzék!« fii gentilü, şi repetă-ţi v ite jia !!
Ellenzék , legy en  kedves, ism éte lje  vitézséget.
Éljen ! !

(»Rom ânulă«) __________

întrevederea dela Kreinsier.
După scirile ce sosescü din Moravia, întrevederea 

monarchului nostru cu ŢarulO Rusiei a fostü în iote pri
vinţele fórte cordială şi împreunată cu pompă estraordi- 
nară, la care a contribuită multü şi poporaţiunea slavă 
din Moravia, primindă pe înalţii suverani pretutindenea 
cu entusiatice şi nesfârşite: S lava! (sc trăiască.)

Impăratulă şi prinţulă moştenitorii Rudolfü au în- 
têmpinatü în 25 1. c. pe ŢarulO şi pe Ţarevna la Hul- 
lein, unde s au urcalü ín trenü. Intr’aceea în Kremsier 
se făceau pregătirile de primire. Impërâtésa Elisabeta 
cu archiducele Carolü Ludovicü merseră la gară, unde 
era aşedată compania de ouóre. De odată se dete sem- 
nalulü. Locomotiva împodobită cu flori se arăta. Toţi 
îşi luară josü pălăriile. Impërâtésa păşi pe peronü. Co- 
lonelulü companiei de onóre comanda »Habt Acht!« şi 
musica întonâ imnulü rusescü. Fórte veselü împëratulü 
Iosifü sări din vagonü, ajutà Ţarevnei şi o duse la îm- 
përâtésa, care o îmbrăţişa şi o sërutà de douë ori. Ţa
revna e o figură elegantă şi graţi0să, cu obrajii roşii, 
cu ochi din care scânteiază energia. Era îmbrăcată în 
rochiă lila, împodobită cu rosa. După ea urmă Ţarulă, 
săruta împărătesei mâna, îmbrăţişâ şi săruta pe archidu
cele Carolü Ludovicü. Ţarulfi purta uniforma de eolo- 
nelü austriaeü, este o figură elegantă, barba blondă plină, 
este fórte tare şi puternică. După Ţarulă apără marea 
princesă Maria Paulovna, avêndü pe umeri o bogată 
blană, ér toaleta crème. Soţulă ei marele duce Vla
dimir amintesce de tatâlü sëu Alexandru II. Succesorulü 
tronului rusescü şi marele principe George părăsiră va- 
gonulă fiindă duşi de mână de cătră prinţulă de coronă 
Rudolfă. Archiducele Carolă Ludovică săruta mâna Ţa
revnei, ér acésta îi întinse obrazulă să i-lú sărute. Urmă 
apoi suita ruséseá. Incepă plecarea în oraşă. S lava! 
Urah! Na zdar! răsunau pe totü drumulü. In castelü 
aşteptau demnitarii austriaeï. Ţarulfi saluta pe contele 
Kalnoky fórte amicalü. După presentare se lua dejunulü. 
După amédï contele Kalnoky visita pe Giers, ér 
acesta pe Kalnoky. Séra fă representaţiă teatrală. îm
păratul ü, care purta uniforma de grenadirü rusü, con
ducea pe Ţarevna, ér ŢarulD pe Impërâtésa, archiducele 
Carolü Ludovicü pe marea princesă Maria Paulova, prin» 
ţuici de coronă Rudolfü mergea cu succesorulü tronului 
rusü, care purta uniforma de ulanü. Impërâtésa era în 
rochiă colórea florei persecului, Ţarevna în rochiă albă 
înflorată, Maria Paulovna în rochiă albastră îmbrăcată 
în dantelă albă. După representaţiă s’a luată ceaiulă 
în apartamentele împărătesei. Astfelă se sfârşi prog- 
ramulă dilei de 25 Augustă.

Programulă (Jilei de 26 Augustü se începu cu o 
venătore în pădurea Kremsierului. Dejunulü s'a luatü 
acolo, sub cerulü liberă. Pictorulü curţii Zichy a luatü 
diferite schiţe în timpulü acesta. Ţarulă a împuşcaW 
cinci cerbi, Impăratulă unu, marele principe Vladimir optă 
diferite animale, prinţulă Rudolfü cinci cerbi. Prândulü 
s’a luatü în Kremsier, în oraşă. Séra a fostă oraşulă 
iluminată.

în acéstá 4i, contele Kalnoky e avută o întrevedere 
mai lungă cu Giers, şi anume în timpulü câtă a ţinută 
vénátórea, la care cei doi miniştri de esterne n’au luatü 
parte. După amécjï Kalnoky a fostü primitü în audienţă 
privată la Ţarulă.
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Séra la 10 őre înalţii suverani ai Rusiei plecară, 
despărţindu-se suveranii noştri în eelü mai cordialü modü. 
Améndoi monarehii se îmbrăţişară şi se sărutară de trei 
orî. Monarchulü nostru săruta mâna Ţarevnei şi a 
marei princese, şi săruta de trei ori pe succesorulü 
tronului rusescü. Musica intona imnulü rusescö, ér tre- 
nulö pleca, salutándü mereu Ţarulii, care purta uniforma 
de colonelei de ulanî austriacî, Atfelü se termina între
vederea din Kremsier.

SOIRILE DILEI.
Sâmbătă în 22 Augusfü n. s’a oficiatü în biserica 

gr. or. din Alba-Iulia unü parastasö întru pomenirea îm
păratului Iosifü II. La invitarea protopopului au asistată 
la serviciu în biserică şi oficerii liberi de serviciu.

_ _ 0—

Ministrulű cullelorü şi instrucţiunii, pe basa cerce- 
tă iii făcute în contra profesorului românii de universi
tate din Cluşiu, Dr. George Silaşi, a dispusü ca acesta 
se rămână încă unü anü suspendatü din postulü séu. 
Causa e, cum se scie cunoscuta afacere a fostei societăţi 
»Iulia* a studenţilorO universitari români. Cu alte cuvinte 
scandalele studenţilorO maghiari din Cluşiu s’au încăr- 
catü totü în spinarea Románilorü. »Ellenzek« spune, că 
s’a índrumatü şi consiliulü universitaro, ca se se îngri- 
jéscá pentru viitórea înlocuire a D-ruiui Silaşi. Ei, apoi 
mai găsesciîn totă lumea păreche ministrului-ordonanţă?

—0 —
Consistoriulü metropolitanü alü bisericei gr. or. ro

mâne din Ungaria şi Transilvania este convocatü pe 1 
Septemvre a. c. st. n. la Sibiiu.

—0—
Preoţii gr. orientali loanü Mircea din Lemnecü, 

Ioanü Dumitrescu din Ticuşultt románescü au primiíü din 
ajutorulü de statü câte 100 fl., ér Iónü Mihăilă din Lon- 
godarü 50 fl. Va se 4ică încă trei preoţi căduţî în 
ispită.

_  o—
Marţi pela 12Va óre, sergentulü reservislü D. Badea 

din BraşovO, intrândă într’o tutungeriă din BraşovulO 
vechiü se ’şi cumpere ţigări, a fostü strüpunsű în spina
re de păzitorulO de cai Constantină Vlâdăreanu cu ba
ioneta ce i-o smulse pela spate pe nesciute. Ránitulü a 
fostü transportatü în spitalü, ér făptuitorul predatü tri
bunalului penalü de cătră cápitánatulü orăşânesett.

—0—
Adunarea comitatului Bistriţa NăsăudO a hotărâtă 

la 14 Augustü n. să adreseze ministrului de interne o 
representaţiune, ca să permită tipărirea în cele trei limbi 
ale ţării a statutelorü şi altorü obiecte esenţiale ce vinü 
în desbatere şi interesézá íntregü comit,atulü. Suntemü 
curioşi sé vedemü ce va răspunde ministrulű.

—0 —
Copii din Csik-Somlyo au datü o representaţiune 

teatrală în favórea reuniunei de maghiarisare din Cluşiu. 
Venitulü a fostű de — 9 fl. 60 cr. Bieţii copii au ajunsü 
păpuşile şoviniştilorO. Şi mai rău a eşită balulă ce s’a 
dată în acelaşi scopü de adoratorii reuniunei de maghia
risare în Reghinulü săsesefl. Semne rele.

—0—
In casarma artileriei din Sibiu s ’a íntémplatü Mer- 

curi séra la 10 óre o încăerare, care a avutü triste ur
mări. Câţiva reservişti din regim, de infanteriă Nr. 51 
au ajunsü în cértá cu câţiva artilerişti, care degenerâ în 
luptă cu armele de focü. Se vorbeşce de 17 răniţi şi 1 
mortü. Două companii de soldaţi au pusü capétü 
luptei.

— 0 —
Tărgulă de vite din Bistriţa a fostü bine cercetată 

de vendetorî, dar au lipsitü cumpărătorii aprópe cu to- 
tulü.

—0—
Resultatulű de pănă acum alü alegerilorü pentru 

congresulü bisericescü sérbescü este urmátorulü : s ’au alesü
5 aderenţi ai partidei notabililorü şi 22 rad ica li; se mai 
aşt0ptă resultatulű alegerilorü ín 11 cercuri. Prin ur
mare partida naţională pănă acum e învingătore.

—0—
»Sloboda« comunică, că membrii partidei indepen

dente croate a propusü preşedintelui dietei să pună în 
stare de acusaţiune pe Banulü din causa actelorü ca
merale.

— 0—
»National-Zeitung* raportézá despre unü casăecla- 

tantü de isgonire a Poloniloră austriacî din Prusia, cu 
tóté cá au pasapórte în regulă.

O sSrlbătore românescâ în Selagiu.
In 11 a lunei curente şi-au ţinută »Reuniunea fe- 

meiloră române din Selagiu« şi »Despărţământulă XI ală 
Asociaţiunei Transilvane" de-odată adunările generale în 
Băsesci, în focularulO românismului din Selagiu. La 9 
6re diminăţa era deja plină frumosă şi spaţiosa biserică

GAZETA TRANSILVANIEI

din Băsesci de lume elegantă şi de poporă îmbrăcată 
serbătoresce. Sânta liturgiă a celebrat’o archidiaconulă 
Gregoriu Popă care pe lângă etatea sa frumosă încă totă 
este vigurosă şi posede o voce sonoră şi în tóté nuanţele 
ei bineînţelăsă.

După serviciulă divină preşedintele »Despărţămân
tului « vicarulă Silvaniei Barboloviciu deschise adunarea 
cu ună discursă frumosă şi însufleţitoră, apoi Georgiu 
Popű, conducétorulü binecunoscută alü Románilorü Se- 
lăgieni în lupta lorü pentru esistinţa naţională, bineventâ 
adunarea cu cuvinte căldurose ieşite din inimă, în care 
arde flacăra sântă a iubirei naţiunei şi limbei sale, adăo- 
géndü vorbirei sale şi o scurtă istoriă a comunei Băsesci 
privitorü la însemnătatea ei în trecutü pentru înveţămân- 
tulü románescü.

După aceste secretarulü »Despărţământului,« advo- 
catulü Andreiu Cosma, ceti raportulü său anualü, lu- 
cratü cu multă grijă şi viu aplaudatü de adnnare, des
pre activitatea despărţământului în anuiü decursü. Din 
acestü raportü şi din pertractările, ce au urmatü cetire i 
raportului, ne amü convinsü cu bucuriă, că activitatae 
„Despărţământului* nostru a luatü unü nou avéntü, unü 
sboră de multă doritü de tóté inimile adevărată româ
nesc!, ce ne îndreptăţesce la cele mai frumóse speranţe 
pentru viitorü.

Suntemü convinşi, că conducerea »Despărţămân
tului" nostru e în mânile cele mai chiămste şi că aceste 
au datü de calea cea mai dréptá, care duce la »cultura 
poporului románü.« Din raporturile comisiunilorü esmise 
de despărţăm ânt în tóté ţinuturile Sălagiului pentru asis
tare la esamenele scólelorü nóstre poporale ne-amü con
vinsü cu satisfacţiune sufletéscá, că numérulü acelorü în
văţători români, cari pe lângă lefile lorü pré modeste şi 
multe alte neajunsuri şi pedece, îşi facü destulü chiămărei 
lorü frumóse, e mare, dreptü aceea ună numără îndem
nată dintre ei a trebuită să se índestuléscá de astădată 
cu recunoscinţa onorătore şi lauda binemeritată a „Des
părţământului“ nedispunândă acesta de premie destule 
pentru atâţia câţi le-arü fi meritatü.

Cele două premii donate de dlü Georgiu Popü, o 
vacă cu viţelO şi o serófá cu 5 purcei, s ’au adjudecatü, 
celü dintâiu cu maioritatea voturilorü învăţătorului din 
Babţa O avrilu A luasu , alü doilea »unisono" învăţătorului 
din Ortelecü, Ioanü  Chira , premiulü donat ü de Dr. Iónü 
Nichita, 5 galbini împărătesei, învăţătorului din Şirnleu, 
loanü Lazarű, ér premiulü de 4 galbeni eserisü de »Des
părţăm ânt« pentru cea mai bună disertaţiune despre ol- 
tuitü învăţătorului din Asnasiu, Simonca. Folosulü mate
rialo, c e -10 dau aceste premie donate de bărbaţi, cari 
sciu se jertfésc-á pentru binele poporului lorü, uşureză 
momentanü sarcinile vieţei premiaţilorO, dér recunoscinţa 
Selagiului románescü legată de aceste premii le póte ser- 
vide adevărată mândriă şi în adânci bătrâneţe.

După şedinţa »Despărţământului" urma inmediatü 
ceea a „Reuniunei femeilorO Române din Sălagiu" des
chisă prin o cuvântare scurtă dér forte potrivită a dómnei 
preşedintă Clara Maniu. Desbaterile au decursü atátü de 
calmü, seriosü şi netedö încâtO bărbaţii, cari în şedinţa 
prem érsá a „Despărţământului* se înfierbântaseră asupra 
unei séu altei cestiuni nu se puteau mirâ îndestulă. 
Unii se uitau cu uimire la sumpele lorü consórte, cari 
pledau liniştite cu demnitate şi fără picü de irita- 
ţiune.

Din raportulü caseriţei înţelesemO, că fondulü reu
niunei numai de curéndü înfiinţate a trecutü deja bini- 
şiorti preste 1000 de florini.

După aceste două şedinţe, cari se finiră aprópe la
3 óre, urma banchetulO la care se aşternură mesele de 
trei orî, căci edificiulü pomposü şi spaţiosO alü dlui 
Georgiu Popü, unde se ţinură atátü banchetulü cátü şi 
balulü şi concertulü n’a fostü destulü a primi mulţimea 
inteliginţei române ce a alergatü din tóté părţile la a- 
céstá sărbătore románéseá.

La cea dintâiu mésá ocupară locü 96 de dame 
apoi în două rânduri cu multü mai mulţi bărbaţi. Se 
dă cu socotéla, ca au fostü aprópe la 500 de persóne la 
acéstá adunare. Numai din ínvecinatulü comitaíü alü 
Satumarelui au sositü mai de-odată 17 cară cu 
ospeţî.

Dintre neselăgianî avuserămO fericirea a saluta ori 
mijloculO nonstru pe fericitulü părinte alü »Lucaces- 
cilorO« cu trei feciori ai lui, dintre cari, precum se scie, 
Dr. Vasiliu L ucaciu  s’a ínvednicitü a atrage asupră’şi 
cunoscutele »amabilităţi« ale patrioţilorO din Satumare, 
apoi pe Dr. P etru  D ulfu , famalia B oiiea , M agurénu  etc.

După prándü societatea imposantă s’a răspânditO 
prin grădinile d-lui Georgiu Popü, ér tinerimea teologi 
şi academici, s’au apucatü de pregătirile trebuincióse 
pentru concertü şi balü. (Va urma.)

DIN BUCOVINA.
Suceava , 8 Augusto 1885. 

(Urmare şi fine.)
Nu pricepemfl bine, ce vrea să 4‘c& »Candela« cu 

cuventulă »a lăsa« în decădinţă: au că într’o decădinţă

• J
eventuală, din causa necontinuărei subvenţiunei, ori dl 
în decădinţă acestei biserici, deja esistenţă.

Vrea să dică »Candela« : dela sistarea subvenţinneil 
înainte va decădea acéstá biserică; atuncea, fiindö iu. 
ambe caşurile adresa causei decădinţei greşită, mai este | 
aici şi unü anacronismü ; căci decădinţă deja esistă, şi \ 
anume, de vre-o tre iz ec i de ani încoce, de când adecă, 
repausà conducétorulü bisericei din cestiune, în întréga I 
Bucovină şi Moldovă cu stimă sciutulO Archimandritii 
M elhisedecű Lemeni, fratele fostului Episcopü de Blajö 
şi vina acestei decădinţe, se înţelege, că nu e a guver
nului României, care abia acum sistă subvenţiunea 
acestei biserici, ci acelora, cari au sploatatO subvenţiu- 
nile guvernului României, spre a aduce biserica la o 
atare prosperitate şi înflorire. Èr de cugetă »Candela,« 
că dacă va detrage guvernulO României subvenţiunea, 
biserica vechei Metropolii a Moldovei, ea biserica va ro
mânea în decădinţa-i în care se află, atuncea pëcatü de 
fie-care banü ce l ’ar spesa guvernulü României întro 
delăturarea decădinţei, căci ea, delăturarea decădinţei, de 
ar fi să urmeze abia de acum, nu va urma prin subvea- 
ţiunea din România, ci doră prin alte medii, care ţr 
pănă acum, pe lângă aceea că a esistatù subvenţiunea, 
au lipsitü, cu tóté că P. S. Sa MetropolitulO de acum 
alü Bucovinei, dela suirea sa în Scaunü, în totü anuli 
vine íncóce de (Jiua s- lónű celü nou şi pontifică în 
acea biserică cu cea mai posibilă pompă şi splendóre. 
Decădinţă propriă acestei biserici, repetàmü, esistă şi nu 
se reparézá nicidecum, ba încă totü mai multü pro- 
gresézá.

Să o spunemü deci pe scurtü: »Omü n’amü!« nid 
conducere, adecă, raţională şi consciută de însemnătate! 
acestei biserici de pelerinagie, nu-i nici înrîurire supe- 
rioră asupra acestei conduceri locale, corăspumjătore cu 
postulatele acelei însemnătăţi, astăcji multû mai imperios« 
decâtü ori când mai înainte. — Ce a fàcutü biserica 
acésta, renumită şi »ţinta pelerinagielorO din tóté păr
ţile şi mai alesü din Rom ânia;« n’au fostü nici paradé 
esterióre din diua s. Ioanü celü nou, cu transversări ai 
oraşului sub bubuitulü săcăluşurilorO, păriă şi prin uliţa 
jidovéscá; dară nici acea »evlaviă şi frică de Dumnezeu,, 
cu care se săvârşesefl? nu se ,meliţă* acum actele reli
gióse la acéstà biserică, atătO prest.e anü câtü şi, ba, 
încă mai — fnvolO, în filele pelerinagielorü.*) Amü au- 
dită înşii cu urechile nóstre, bărbaţi de inteliginţă şi 
stare superioră, cjicêndü: >Nu-i acum părintele Măv 
sed ec , nu-sü asistenţii lui permanenţi, părinţii Ioanu şi 
G eron ti!“ Eră în poporulü de rândü, dară bunü şi încă 
evlaviosü a devenitü a se vorbi în deobşte: t Ce-i acum 
la Sfàntü, au(Jimü, că se cere — sub pàmântü.«

Nu voimü să producemü amărăciune şi scârbă io 
inima cetítorilorü ; dară amü puté desfăşura o icóná, 
cum mergü trebile religióse şi sânte la biserica din ces
tiune, biserica vechei Metropolii a Moldovei cu moştele 
s. Ioanü celü nou, dela care iconă, oţărîţi pănă la su
flet 0, şi-ar íntóree faţa totü insulO.

Şi pentru aşa o stare a lucrurilorO să mai dea gu* 
vernulü României subvenţiune : »in hoc signo* să fie 
representată aici, »peste hotare,« »vechea Metropoliea 
Moldovei?«

De aici îşi póte fie-cine şi aceea închipui, cum 
vorO fi aflându-se afacerile bisericesc! şi religióse, nu 
mai puţinO şi cele istorice-naţionale în întréga Bucovină 
română, daca în clasiculO şi fie-cărui Românü venera* 
bilulü locü alü reşedinţei Domnitorilorű şi Metropoliei 
Moldovei, astădi, din partea clerului de aici, atátü indi- 
ferentismü cătră cele sânte şi tradiţionalO — venerabile 
şi atâta lăcomiă materială e manifestézà, cum acesta 
póte vedé ori şi cine la biserica din cestiune.

E deci probabilO, că atátü Metropolitulü din Iaşi 
câtü şi guvernulü României vorü fi aflat0 despre acéslà 
stristă stare a lucrurilorO... Guvernulü României din par- 
te-şi va fi au4itü póte şi de altO loc în Bucovina, nu mai puţin 
scumpü şi veneratO de toţi ce portă nume de Românü, 
adecă de mânastirea Putna, unde zaeü rămăşiţele pă
mânt eşci ale »Eroului şi Părintelui Moldovei", Ştefanii 
celü  Mare, de ce felü de tratare se bucură acea mă
năstire din partea conducerei ei locale... Şi va fi auditű 
guvernulü României despre acea trătare, eufemistice <ji» 
cândü : nedém nâ  ; căci mai an-ţărţi a visitatü acéstá mă
năstire unü Arehiereu, iară anulü trecutü, o persdnă 
înaltă militară din România, şi cu ce inimă durerosă 
auc|imü, că au părăsită acele persóne însemnate loculö, 
carele este Mecca adorată a nu numai »unei părţi în
semnate a poporului românü«, ci a milióne de Români; 
nu se póte admite, că acea durere să şi-o fi îngropaţi 
respectivele persóne, viindü în ţara lorü, în inima-le pro
prie.—Şi aice, in d iferen tism ü  şi negligen\ă !

Ei bine, mânăstirea Pufnei, după cum spune 
tradiţiunea şi după cum e de price putü şi 
din îm prejurarea, că acéstá mănăstire şi-a ales'o 
S tefanü  celü  M are de loculü repausului său şi alorü săi, 
i-a fostü dintre tóté patruzeci de biserici şi mănăstiri,

1885. |

*) Ve4* şi »Nrii Gazetei« 138 şi 139 din a. c.
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ce le-a diditö elü, cea mai plăcută. Apoi ea are, nu 
numai „subvenţiunea* sa, ci a ei avere, superiormente, 
lásáméntu!ü lui Stefanü celü mare, subvenţiun^zâ pre în
tregul ü clerü ortodocsü alü Bucovinei şi-10 subvenţiunâză 
încă íntr’unü modü, cum, aşa de mănosQ, nu e subven
ţionate nici un clerü din íntréga biserică ortodocsă din 
lume. Ba ce e şi mai multü : pe lásáméntulü lui Stefanü 
celü Mare, se hránescü astădî toţi, şi indigeni şi streini, 
câţi trăescfi în Bucovina.

Numai Futna singură, afară de celelalte mănăstiri 
şi biserici din Bucovina, didite şi dotate de Stefanü celü 
Mare are la optdecî de moşii în fondulü religionarü or
todocsü alü Bucovinei; precándü, cine cu istoria amână 
póte negá, că, cum dice »cánteculü ciobanului din Câm 
pulungü, ce num ai lui »Stefanü celü Mare* au a ’i mul- 
ţămi, ce şi însuşi M. S. tmpératulü presentü alü Au.stro- 
Ungariei, în diploma Sa pentru ridicarea Bucovinei în 
Ducatü şi împărtăşirea-i de o stemă a ţârei, cu o leali
tate démná de totü respectulü a constatatü.

De ce atenţiune, de ce stimă, despre o parte reli- 
giósá, iară despre alta, patriotică-naţională a măcar Ro- 
mánilorü bucovineni, se bucură astăcjî, dela demnii Ar- 
chimandriţî slovénulü A rtemonü B ortn icü  şi románulü 
Arcadie G iupercovici, încoce ? Durere şi iarăşi durere: 
de-o atenţiune şi respectare a însemnătăţei acestei mă
năstiri nici chiar din partea diregétorii ei locale nu póte 
fi vorbă. — Iată deci şi aice la unü altü locü de cea 
mai mare venerabilitate religiósá şi naţională în Buco
vina „decăd in ţă“ şi acésta, nu din causa guvernului Ro
mâniei nici din cea a guvernului Austriei, carele susten- 
tézá din fondulü religionarü şi biserica din Suceava cu 
personalulü ei, şi mănăstirea Putnei, destulü de bine ; i 
ci din causa, din care în tóté parele române, ba şi în 
cele stréine, de un timpü încoce, ori se deplânge ori se 
acusă decădin ţă şi a b isericei şi a c leru lu i ortodocsü  din  
Bucovina. Şi ca sé arătămO acea causă, ne aducemü 
deocamdată aminte de cuvintele de întronisare a P. S. 
Sale părintelui mitropolitü actualü alü Bucovinei, unde P. 
S. S. cu glasü rédicatü 4ise ' »Toţi cei ce constituimü 
Sionulü ortodocsiei în Bucovina, s é  adeverim u şi cu  fa p ta  
cele ce m ârturisim u cu  g u r a !“ La acéstá »mărturisire* 
frumósá »cu gura» n’amü voi fé revenimü, ca sé nu 
arátámü »fapte« eterogene, de care fapte s ’a mai po- 
menitü în stimatulü acesta 4iară. Publiu.

Serbarea năs^erei lu i K o ssu th  îti 
Kucurescî.

Cetimü în »Románulü:* ,,Luni séra vr’o noue-decî 
de Unguri s’au adunatü în sala otelului „Union* şi au 
serbatü printr’unü banchetü cu musică diua nascerii lui 
Kossuth. Sala era decorată cu emblema ţărei unguresci, 
cu portretulü lui Kossuth şi stindarde unguresci. Cam 
pe la 11 óre nóptea poliţia aflând despre acestü banchetü 
mai mulţi agenţi poliţienesci s’au dusü la hotelü Union 
şi íntrándü în restaurantü au depártatü muzica şi au 
dusü la poliţiă insigniile unguresci împreună cu portre- 
tulú lui Kossuth. Anteprenorulü otelului, d. Stiefler, se 
ijice că va plăti o amendă pentru că nu s’a conformatü 
cu regulamentulü poliţienescO, care ar 4>ce că otelierii şi 
restauratorii suntü datori a însciinţa de mai nainte poli
ţia despre ţinerea unorü asemenea banchete séu petreceri 
in localulü lorü.*

0  altă versiune aduce ,,Bukarester Tagblatt“ des
pre acestü casü, care o vedemü reprodusă şi în „Vo
inţa Naţională“ în cuprinsulü urmátorü: „Pentru aseară 
(12 Augustü) se arangiase în sala de marmoră a otelu
lui Union o serbare în onórea lui Kossuth, dér care 
după ce se terminase bunchetulü şi când era sé se în
ceapă danţulO, fu întreruptă din causă că musica mili
tară comandată nu sosise. Acéstá împrejurare de sigurü 
neplăcuta fű semnalulü unorü ciocniri şi neînţelegeri cari 
din nenorocire luară nişte dimensiuni atátü de mari, în 
cátü serbarea a trebuitü sé fiă oprită Toţi au obser
vaţii cu acéstá ocasiă procedarea plină de tactü a d-lui 
Lahovary, directorulü prefecturei poliţiei, care a isbutitü 
sé împedece săvârşirea unorü excese mai m ari.“

„România liberă“ scrie despre acelaşi casü urmă- 
tórele: „Colonia ungară din Bucurescî a serbatü Vineri 
seara, printr’unü banchetü, aniversarea nascerii lui Ko
ssuth. în sala otelului Union. Pentru petrecere se anga
jaseră şi câţi-va lăutari, ínsé lăutarii nu s’au arátatü din 
causă — ni se spune — că anteprenorulü hotelului jnu 
avizase poliţia despre acéstá petrecere. Acéstá neisbândă 
a provocatü unü scandalü între petrecétori: unii din ei 
au fostü acusaţi că au máncatü banii ce trebuia sé fiă 
daţi láutarilorü, şi de aceea nu cântă lăutarii. Scandalulü 
s’a terminatü prin espulsarea onorabililorü Boga, Tamas, 
Krecsak, Trombitás şi Gyula Salamon, cismarî, tâmplari 
etc. Poliţia s’a purtatü cu multü tactü în acestă afa
cere.“

„R om ánu lü“ în conglăsuire cu raportulü adusü de 
elü, condamnă procederea poliţiei din Bucurescî, ca o 
mésurá arbitrară care lovesce în libertatea íntrunirilorü.

»Sciutü este — 4*ce »Románulü* — că mai pe

fie-care di ne ridicámü în contra vecinilorü noştri, pentru 
că nu putemü înţelege purtarea lorü faţă cu fraţii noştri 
de peste Carpaţi. Dar tocmai pentru acele cuvinte nu 
voimü a ne face complici prin tăcerea nóstrá acelorü 
cari sevârşesctt fapte identice cu cele ce le imputámü 
dilnieü Ungurilorü. Ne-amü ridicatü şi, de nu ne înşelămfl» 
pressa íntrégá a protestatü contra celorü cari au opritü 
pe Românii din Austro-Ungaria sé sérbátoréscá în linişte 
centenarulü acclui mare Românü, care se numea Horia. 
Nimeni n’a pututü înţelege cum Ungurii, cari se fálescü 
a fi patrioţi, nu admirau pe aceia cari avéu aceleaşi sim- 
ţâmânttt pentru eroulü naţiunei lorü. Şi tocmai ei se 
încercau a lovi în cei cari sërbStoréu o aniversare pa
triotică. Cu durere vedemü, că guvernulü românü pă- 
şesce pe calea celui ungurescü şi lovesce în libertatea 
celorü cari voescü sé serbeze aniversarea unuia din lup
tătorii lorü, pe care ílű privescü ca pe unü mare 
patriotü.«

, Románulü* termină articululü sëu cu urmátórele 
cuvinte adresate Ungurilorü: »N’aveţî dreptate şi cuvêntü 
avemü, căci când guvernulü nostru lovi în cei ce se 
adunaseră spre a-şi aminti de marele patriotü românü, 
voi aţi fácutü şi aprobatü fapta sa ; când însë vouë vi 
s’a pusü pedeci de cătră guvernulü nostru, Românii cei 
sinceri au p ro testa tü  şi suntü gata a vë oferi chiarü ca
sele lorü, câtü timpü veţi fi pe pământulfl nostru, ca 
nimeni së nu pótá pune pedecă manifestaţiunilorO vóstre 
patriotice.«

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

PESTA, 28 Augustü. — Conventulü evan- 
gelicü alü districtului Montan a rëspinsü propu
nerea senioratului din Turocz d’a se înfiinţa unü 
gimnasiu slovacü.

MADRID, 28 Augustü. — Guvernulü a 
fostü satisfâcutü prin declaraţiunea dată în urmă 
de Germania cu privire la insulele Caroline. Se 
speră din tote părţile o resolvare mulţămit0re.

PARIS, 28 Augustü. — La meetingulü pro
testă torü de erï a Iu atu parte o fórte mare mul
ţime de poporü. Resoluţiunea îndreptată în con
tra cabinetelorü englezü şi francezü s’a primitü. 
Mai departe s’a hotárítü a încuragia pe Irlan
dezi la resistenţă contra Angliei.

D I V E R S E .
Succesulü grosolăniei. — Corespondentulü (pa“ 

rului .Pester Lloyd* povestesee dela Carlsbad urmă 
tórea anecdotă despre prima întâlnire a principelui 
Bismarck cu doctorulü Schweninger: »Nu sciu, (Jice, 
cum venise cancelarului imperiului ideia d’a con
sulta aici la Carlsbad pe doctorulü Schweninger; ajunge 
a spune că principele îlü chemase la dânsulü. După 
ce Bismarck povestise medicului istoriculű suferinţelorfl 
sale, începù Schweninger a-lü cestionâ la rîndulü sëu. La 
începutü Bismarck rëspunde cu destulă bunăvoinţa, dér 
nesfîrşindu-se cestionarulü, supërarea interogatului crescea 
din secundă în secundă, pănă când, în fine isbucni ne- 
cazulü sëu prin cuvintele: Ajunge acum! nu më întreba 
atâtü de multü ! Doctorulü Scweninger îi replica liniscitü, 
dér c’unü tonü nici decum devotü : După plăcerea înăl- 
ţimei vóstre, dér décá doriţi a fi támáduitü fără a vi se 
adresa întrebări, consultaţi unü veterinarü, elü tratézá 
pe bolnavii sëi fără a-i cestiona. Principele rëmase mutü 
în faţa unei asemenea obrăsnicii; şi aruncândü o privire 
sfâşiet0re medicului delà Munie, care însë nu produse 
nicï unü efectü asupra doctorului, se lin işti, şi adre- 
sându-i din nou cuvântulü îi (J*se : Bine, décá trebue 
së fie aşa, întrébâ-më în numele Domnului, dér së scii că 
asteptü dela d-ta ca talentulü medicalü alü n-tale së fie 
la aceeaşi înălţime cu grosolănia-ţi de care mi-ai datü
o probă.« Resultatulü a fostü, că Dr. Schweninger de
veni medicü de casă alü cancelarului.

** *
Mareşalulft de Moltke la  térà. — Ca în toţi anii 

la o asemenea epocă, m areşa lu l de Moltke stă în dome- 
nulü sëu dela Kreisau, unde, lăsândfi la o parte strate
gia, se ocupă numai de agricultură. Sculându-se fórte 
de diminâţă, se duce în tóté 4>lele spre o înălţime unde 
se află, într’o capelă, pe nisce soclii de marmoră négrá, 
cosciugurile conţinândfi râmăşiţele soţiei şi sorei lui, a lă
turi se află unü alü treilea seclu, unde are së fie pusű 
coşciugulO în care se va odihni marele câpitanü. După 
acésta, o oră séu douë meditândü în acestü locü favo- 
ritü, mareşalultt inspectézá frumosulü sëu parcû, pe care 
l’a plantatü singurü cu copacii cei mai rari, are cu sine 
în totdéuna unü cosorü şi unü micu ferestrëu, pentru a 
tăia érba şi a-şi regulă copacii. In urmă îşi ia dejunulü. 
După amé4ï dă ordine pentru lucrările pământului. Séra, 
după ce mănâncă, se urcă în trăsură cu nepotulü sëu, 
câpitanü de Moltke şi face o lungă preumblare. Elü se 
ocupă de interesele locuitorilorü din satulü Kreisau, mai

cu sémá cu educaţiunea şi instrucţiunea copiilorü lorü. 
Mareşalulfl a organisatü la Kreisau, pe lângă o scólá, o 

( casă pentru copii dela 2 pănă la G ani.
* *

i *
0 armă destructore fără efectü. — La 4 luniu

I trecutü fjumósa domnişoră Anna Mendel, fiica unui pro- 
fesorü de limba englesă, în vârstă de 18 anî, încercă s0-şi 
curme dilele descárcándü unü revolverü în pieptulü séu I 
cu tóté că-şî trase cinci glonţe nu-şî făcuse decátü cinci 
sgărieturî uşore, astfelü că astă4i juna domnişoră este 
desăvârşită tămăduită nu numai de rănile sale ci şi de 
mania sinuciderei. La 10 Augustü se afla ca martoră 
înaintea tribunalului; împrejurarea că cinci glonţe trase 
rămăseseră fără efectü pricinui mirare şi se întrebă Anna 
Mendel de unde îşi procurase aceea armă. D-ş0ra numi 
pe armurierulü Spadini la Roma. Tribunalulü intentă 
o acţiune lui Spadini supt acusaţiunea d’a fi comisü o 
înşelătoriă, ván4éndü domnişorei Mendel o armă rea în 
locü de una bună. Dumneaei, au4indü acésta acu- 
saţiune esclamâ cu vioiciune: Dér décá revolverulü ar 
fi fostü bunü, eu n’aşO mai trăi astă4 î! — Acésta n’o 
putemü lua în consideraţiune, observă judecátorulü, şi 
condamni pe fabricantulü de arme la o inchisóre de 
patru luni şi la închiderea magazinului séu pentru cinci
sprezece 4ile. Domniş0ra Mendel, vérsándü îacrămî, 
4icea domnului Spadini: Mi-ai scăpată viaţa, domnule, 
dă-mi voiă a-ţî oferi tóté economiile mele dreptü răs
plătire că mi-ai véndutü unü revolvevü atátü de prostü.

** *
Unü banchetü de pungaşi. — Intre multele insti- 

tuţiuni umanitare din Londra nu e póte nici una, care 
sé merite mai multü sprijinü, decátü St. Giles Christian 
Mission, care' şi-a propusü sé procure ocupaţiuni cin
stite pentru hoţi pedepsiţi. Acéstá societate s ’a formată 
de Zoshna Paol, unü hoţtt pedepsitü, care acum, ajutată 
fiindü de mai mulţi filantropi, stărueşte tără pregetă sé 
facă ómeni de trébá din foştii sei tovarăşi. Elü a 
reuşiţii sé 4*déscá o bisericuţă în Little Wild-street, la 
capétulü apusánü alü Londrei, unde e cuibulü hotilorű, 
în acea capelă elü ţine predice în limba hoţilorO, care 
se adună în numérü mare, mai alesü când li se dă 
bine de mâncare şi de beutură. Intr’o sérá s’au adunatü 
ca la 250 hoţi pedepsiţi, cari primiseră învitaţiunî la 
bucătăriile hoţilortt. Afară de aceştia au venitü şi alţi 
50 neînvitaţi. La masă a fostü destulă carne rece, pâne, 
plăcintă, céiu şi cafea; celorü neînvitaţi li s’au datü ré- 
măşiţele, ce le-au prinsü fórte bine, <îăci fómea nu lipsea. 
Era unü ce penibilü sé te uiţi la acele figuri palide, 
slabe, sdrenţose, íncepéndü dela copii de câte 4ece anî, 
pănă la moşnegi cu unü piciorü în grópá. Vedeai feţe 
aprópe bestiale, care te făcea sé nu mai speri îndreptare. 
Doi din categoria acésta, după ce se îndopaseră bine, 
începură sé facă scandalü, íncátü fură datî afară, unde 
îi primi poliţia. Câţi-va tineri inteligenţi şi vorbitori 
erau însărcinaţi cu supravegherea şi réspundéu la între
bările puţiniloră visitatorî, cari putuseră intra. După 
mâncare s’au cântată imnuri ca de obiceiu, apoi preşe
dintele a cetitü darea de sémá asupra activităţii institu
tului, după care trei hoţi au ţinutfi cuvântări, povestindü 
câte au păţiţii şi índemnándü pe toţi sé se lase de me
seria pungăşiei.

* **
0 eróre hazliă. — Doctorulü X.... este unü mare 

vénátorü. Acum câte-va 4ile îşi trimite servitorulü sé 
ducă doué pachete la doi clienţi ai séi. Unulü din aceste 
pachete conţine o cutiă "de hapuri cu o prescripţiune. 
Celălaltă, conţine o ladă cu 6 iepuri, ucişi de curéndü. 
Servitorulü, dândă pachetele, se înşelă. Mirarea clientu
lui care primesce şâse iepuri cu următorea prescripţiune: 
„A lua câte unulü la fiecare jumétate de oră.“

* **
Unü advocată ca martor. — Unü advocatü este 

chiámatü sé depună ca martoră.
Preşedintele, întorcându-se cătră dénsulü, îi 4ice 

c’unü aerü párintescü:
— Aide, d-le X...., uită-ţi de astădată profesiunea 

şi spunene adevérulü!
* **

0 comparaţiune. — Ce asemănare esistă între unü 
omü înţeleptfi şi unü acü cu găm ăliă?

Capulü opresce pe amândoui sé mérgá mai departe 
decátü trebue.

B I B L I O G R A F I A .
D atorinţe şi d rep tu ri, manualü pentru şcole popo

rale de Dr. G e o r g i u  P o p a .  Cu titlulü acesta a 
apărută în Aradü a. 1885 din tipografia diecesei române 
gr. or. o carte care, scrisă cu sistemü şi fórte limpede 
şi precisü, tratézá constituţiunea în statü şi cu deosebire 
în biserică. O recomandămă atenţiunei preoţiloră şi 
învăţătoriloră şi tuturorü cárturarilorü noştri.

Editorü: Iacobă Mureşianu.
Redactoră responsabilă : Dr. Aurel Mureşianu.



Nr. 182. GAZETA TRANSILVANIEI 1885.

Cfcurstilâ la  bnrsa de V lea»

din 27 Augustü st. n. 1885.
Rentă de aură 4°/0 . . . 98.90 
Rentă de hârtiă 5%  . . 92.70 
Imprumutulu căilorâ. ferate

u n g a r e ......................... 148 .—
Âmortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.40 

Âmortisarea datoriei căi- 
lorQ ferate de ostfl ung.
(2-a emisiune) . . . .  124.50  

Âmortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
(8-a emisiune) . . . .  109. — 

Bonuri rurale ungare . . 102.50  
Bonuri cu cl. de sortare 1C2.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i ..........................t 102 .—
Bonuri cu cl. de sortarel01.25  
Bonuri rurale transilvane 101.25

Bonuri eroato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vină ung..........................
Imprumutulu cu premiu

ung....................................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .........................
Act. băncel de ereditâ ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulti —. — GalbinI 

împărătesei . . . . ,
Napoleon-d’o r I .................
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

102.-

97.75

118.25

123 — 
87.80
83.35 

108 75 
139 25

868
28825
288.70

5 89 
9.88 Vî 

61.15  
124.60

B u r s a  d e  B n e n r e s c î .

Cota oficială dela 12 Augustü st. v. 1885.

Cump.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5% )

» convert. (6% ) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7% )

* 55 5> (50/o)
» » urban (7% )
» » » (6°/o)

> (5°/o)
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Daeia-Rom.

« » * Naţională
A u r i i .......................................
Bancnote austriace contra aurii

88
93
88
30

100V2 
85 V, 
98V*
91
82»/*

IO3/*
2.02

v e n d .

89
93 V2 
89 
32 

1011/. 
861/, 
991/* 
92
831/.

II1/*
2.04

Cursuiu pieţei Braşovy
din 28 Augustü st. n. 1885.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.8 i- /èad 8 87
Argint românesc . . . . . . » 8.75 * 8.80
Napoleon-d’o r î .................... 9.87 A 9.91
Lire turceseî ......................... . . » 11.12 > 11.20

10.10 » 10.20
5.84 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 b 101.-
Ruble R u se s c !.................... » 123.— » 124.-
Discontulü . . . » 7— 10 %  pe anü.

W®"*Numere singuratice á 5 cr. din „Gazeta 
Transilvaniei“ se potü cumpéra în tu 
tungeria lui I . Cwrwss.

ARDELEANA a

institutű de economii, societate pe acţi i  în 
Oră.  ş t  i e  (Szászváros.)

face urmátórele operaţiuni:

a) acordă împrumuturi pe c a m b i i ,
b) „ „ „ h i p o t e c ă ,
c) „ „ „ e i t e c t e ,
d) „ „ „ o b l i g a ţ i u n i  cu ca  v e n  ţi .  

Primesce d e p u n e r i  de bani spre fructificare pe lângă denunţare
în termine scurte cu 5x/2°/o — şi fără denunţare, replătibile îndată la ce
rere cu 5% interese la anű 5 —■ plátindü tot-deodată institutulü i n t r e g a  
c o n t r i b u ţ i u e  d e l a  i n t e r e s e .

Depunerile trimise prin postă, pelângă comunicarea adressei depo
nentului, se resolvă totdéuna cu rentórcerea poştei, asemenea sé potü e- 
feptui prin postă denunţări şi ridicări de capitale.

O ră ş t i e ,  în Augastű 1885.

( 2 -3 ) d i r e c ţ i u n e a .

O o n c u r s ü .
Se escrie concursü pentru ocuparea staţiunei învăţâtoresci dela 

scóla confesională greco-catolică románésca din Telciu în Vicariatulü Nâ- 
séudului cu unü salarü anualü de 200 fl. v. a.

Doritorii de a ocupá acestü postü au a-şi înaintâ suplicele pro- 
védute cu documentele recerute prin lege de cualificaţiunea lorü până 
î n  10 S e p t e m v r e  1885 la adresa presidelui senatului scolasticii din 
Telciu. Alegerea se va face în 12 Septemvre 1885.

Dela senatulu scolasticii gr. cat.
T e l c i u ,  20 Augustü 1885. * (1-3)

Anunţâmu aceloru onoraţi cetitori, cari voru binevoi a se abonâlaftfia 
n6stră de aici încolo că avemu încă în reservă numeri dela începutulu anu
lui 1 8 8 5 , prin urmare potu să aibă colecţiunea întingă.

Administratiunea »Gaz. Trans.>

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealű-Budap@ sta şi pe linia Tem şft-Affadii-Biidapesta a călei. ferate orientale de atatű. reg, ung.

i^ r e d e a l f t - B u d a p e s t a

Trenü
de

ersóne
Trenü

accelerat

pBucurescI

Pradaalü

Timişii

B r a s o v f l

Feldióra
Apatia
Agostoníalva
Homorodü
Haşfaleu

S i g h i s ó r a  ^

Slisabetopole
Mediaşii
C op s a  m i c ă

Micăsasa
Blaşiu
Grăciuneltt
T e i a s ă

Aiudö
Vinţulii de süsü
Uióra
C u c e r d e a

Q k i r i s t i

Apahida

Clnşia {■
Nedeşdu
GhirbSu
Aghirişâ
Stana
Huicdinü
Ciucia
Bucia
B r a t c a

Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Vârad-Velinţe

O r a d ia - m a r e

P. L a d á n y  

S z o ln o k  

Buda-pesta
Viena (

(
Nota:

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.55
6.08

6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2 58:
6 00 

6.35
3.00

Ôrete

5 0 0
9 45 

9.47 
10.11 
10.44
10.51 

J11.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.30
1.37
2.05
2.25
2.36

3.13

3.40
4.01

4.24
4.49

5.5b
6.08

7.14
7.43

8 22 
8.48

9.13
9.18 

10.3! 
12.07 
2.10 
2.45 
8 0 • 

de uópte

Trenü
omnibus

7.45
12.50

1.09
Í.40
2.27
2.55
3.38
4 1 7
4.47
5.42
7.37 

8.Oi 
8.21 
9.05 
9.48 

10.02
6.20 

6.59 
7.15 
7.43 
8,29 
8.55 
9.04 
9 12 

10 23 
12.32 
12.69

10.37
12 59 
4.45

Trenü
omnibus

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
1Í.04 
12 17 
12.47

1.21 
2.05 
3.08 
3.39 
3.55 
4.0 o

8.22
10.30

B u d a p e s t a — I * r e d e a l i l

Trenü
omnibus

Viena
Budapesta
S z o ln o k  

P .  L a d á n y  
O r a d e a  m a r e

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Giucia 
Huiedin 
Stana 
Agliiriş 
GhirbSu 
Nedeşdu

C ln ş i a

Apahida 
( i h i r i ş

C u c e r d e a (
(

Uióra
Vinţulii de süsü
ÀiUdÜ

Teinşft
Crăciunelft
Blaşfl
Micăsasa
iîopşa mină
Meditaşi
Elisabetopole
Sigişâ»
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

B r a s o v ă

Timişii

Predealü

Bucuresc!10.05
10.50

6.05
suniü cele dintre liniile gróse.

Trenü
accelerat

-------- 7.15
6.47 1 45

10,37 3.4 î
1.44 5.21
5.33 6.41

—

7.14
— 7.42

Trenă
omnibus

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

3.15
7.2s

8.31
9.01

— 10.01
12 05 10.1e
12.31 —

2A6 11.24
3.12 11.43
3,32 11.45
3,41 —
3,50 —
4.25 12.08
4.50 1.2.22
5.41 —
6.02 12 57

6.40 —
7,00 1.27
—fti 1.45

2.06
— 2.31
— 2.50

Q / O
__ 4.19
— 4.34
— 4.53
— 5.20
— 5.30
— 6.07
— 6-32
— 7.30
— 11,35

8.27

9.45
9.59

jlO.28
11.36
12.10
12.43

1.31
2.58
3.29
4.0
4.18
4,36
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.31 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

e.24
6.43 
7.0? 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22 
1.56 
2.34 
3.02 
4.41 
5 30

8.0 J 
11.40 
2.31

6.03
6.35
7.14

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.41

T e í u f A - i r a i l ú - B u d a p e s t a

T e iu ş ă
Alba-Inlia
Vinţulii de josö
Şibotft
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Brameïca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Börzova
Gonopü
Radna-Lipova
Paulişâ
Gyorok
Glogovatü
Aradfs

Trenü
omnibus

11.09  
11.46 
12.20 
12.62

1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3,50 
4.25
5.09 
5.56

Szolnok
B udapesta
Vieoa

6.18  
6.57 
7.12 
7 .2 1 
7.56 
8 10 
2.89 
3.16

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

3.56
4 27 
4.53 
5.19 
6.41

7.10

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

12.00
12.14
2.10
8.00

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
9A2
8.49
9.29
9.49 

10.2 3 
1'137 
10.52 
11.18 
11.32
4 5 ’• 
5.10 
8.16
6.05

B u d a p e s t a -  á r a d f t - T e i i i s f t .

A r a d  ű  « T is n iş t ir  &

A r a d  fii
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vínga
Oroziíaiva
Merczifalva
T im iş i i  r  a

TrenSt
omnibuíi

6.00
6,25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Ti'onő île 
persóne

12.55 
1.21 
í  .46 
2.18 
2.36 
2.53 
3.40

Trenü de 
persóne

Viena
B u d a p e s t a

Szolnok ,
A r a d á i
Glogovaţă
Gyorok
Pauliçü
Radna-Lipova
Conopü
Berzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Siiaeria (Piski)
Qrăştiă
Şifootă
Vi.nţulă de josü 
Alba-ïulia 
T e ?11s  A

Trenü de 
persóne

11.00
8.0b 

11.02 
11.12 
3 37 
4.13 
4 3 8  
4.51 
5.10 
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10 10 
10.43 
11.04 
11.19 
12 0 r>

Trenü
acceleratü

7.15
1.Í5
3.44
4.02
7.53

Trenü
omnibus

H f'O

11.
12

5.95
619

6.4b
7.
7.
7.51
8.10
5.
9.
9.56

10.17
10.38
U.i
11.23
12.24 
12.53
1. 
1.40 
2.34

8.25
8.36 
8.54 
9.13 
9.25 
9 36 

10.06

T im iş 0 r a - A r a d &

Tipografia ALEXI, Braçovü.

T im i s é r a
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságb 
Aradulü bou 
A r a d ü

Trenű de 
persóne

6.07 
6.40 
6.51
7.08 
7.23 
7 40 
7 50

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5 00 
5.50
6.07 
6.32 
6 53 
7.24 
7.40

N im erim P e f r o ş e n !

S^isEierîa
Strein
flaţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
I* e t r o ş e n î

Trenü de 
persóne

6 3 )
7 05 
7 53 
8.46 
9.33

10.11
10.43

Trenü
o m n íta a

11.50
1227

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibus

2.
3.1
3.49
4.4ri
5.28
6.07
6.89

P e tro şe u M —S i m e r i a  (Piski)

F e t r o ş e n i
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Strein
^ in s e r i a

Treaü
omnibus

Trenü
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

9 33 
10.14
10 54
1 1  3 7  
12.17 
12.58
1.35

Trenü 
de pers.

_5J8 
6 .0« 

6.45 
7.25 
8 02 
8.44 
9.15

i


